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©OH. A. Turvwyuroe

H3 3AMETOK OB HHOJA3BIYHBIX 3AIIHCAX INYIIKHHA
NYOIKAH ¥ BEPHC

Cpenu MHOA3BLIYHBIX BBINKMCOK M muTar IlymkuHA aHTJIWMCKHEe 3aHMMAalOT BecbMa
CKPOMHOE MEeCTO: TAKOBBIX HACYUTHIBAETCH OKOJIO CEMU JECATKOB, MIPWYEM MHOTHE M3
HUX OJHOCJIOBHBI — 3TO MMeHa COOCTBEHHEIe, 3arjlaBUA JIUTEPAaTYPHBIX IIPOU3BEJEeHUH,
usnwobienHsle ciaoBeuku (gentleman, review) u T. §. OTH A3BIKOBEIE U JIUTEDPATYPHBIE
UUTaThl B OOJILIIMHCTBE CBOEM yxKe uaeHTH(uuupoBaHbl. Ilo cuX mop ocraBajach He
IPOKOMMEHTHPOBAHHOM JINIIE 3aIIUCh B «IIEPBOI ap3pyMCKoii» TeTrpagu — paboueit Ter-
panu IT]T 841 (npexxuuit mudp JIB 2382):

J//WM

farewell my friend
— — — my foes! —

IIpuBenennas tpanckpunuusa cuenana T. I'. 3enrep-llsBnoBckoit B cbopHuke «Pykoio
IIymkuHa»;! eit )Ke NPUHANIEIKUT IIePEBOA: «IIPoilaii, MO APyr, IpolaiTe, MOU Bpa-
rul»2

ITocnenHee c0BO IEPBOM CTPOKHM MOXKET OBITH IPOYUTAHO M KakK )OpMa MHOXKECT-
BerHoro yucina «friends» (IIIL 841, n. 129), npuyeM Taxoe YTEHUE COOTBETCTBOBAJIO ObI
HUCTOYHUKY LUTATHI (0O KOTOPDOM CM. HUIXKE):

OzHako, II0 YCTHOMY 3aMe4YaHUIO Yy4YeHOro xpaHurtens IlymwkuacKoro GOHIA
T. N. KpacHoGopoabKO, XapaKTep pocuepka B KoHIe caoBa «friend-» He mosBosser on-
HO3HAYHO MHTEPIIPETUPOBATh POCUEPK KAK «S», OCOOEHHO B KOHTEKCTE SICHO BBLINIMCAH-
HBIX OYKB «S» BO (DpaHIly3CKO# ()pade Ha TOU »Ke cTpaHuUIle paboueir Terpanu («il y avoit
dans ses sentiments {...)»).3

B nepBom usganuum c6opHuka «Pyxorw Ilymkunaa» obcyxgaemas aHrIuiCKas 3a-
nuck Onla cHab)keHa komMmeHTapuem M. A. IIsaBiOBCKOro: «3amuch IpPeACTaBISET CO-
6010, BepOsATHO, LUTATy. BO BTOPO# CTPOKe IepBas yepTa, HAfO AYyMaTh, 03HAYAET, YTO
IIOBTOPsETCA IIepBoe cJ0BO NepBoi cTpoku. Terpansio Ne 2382 IIyiukuH moab30BaCsa B
1829—1831 rr., HO ecTh B Hell TexcTsl 1 1834 r. u 1836 r. Takum o6pas3om, 3Ta 3alUCh,
coesJlaHHAasT M30JMPOBAHHO, He IogJaeTcss 0Oojiee TOYHOU JaTUpPOBKe, uyem 1829—
1836 rr.».4 [leiicTBUTEJBHO, 3TO FOALI AKTUBHBIX 3aHATUN [IyIIKUHA aHMIUHACKUM A3bI-
KOM U Bce OoJiee yCIIEIIHBIX IIONBITOK YUTATh U II€PEBOAUTH AHTIMACKUX aBTOPOB, B TOM

1 Pykoto Ilymknna: HecobpanHble n HeonyGauKOBaHHbIE TeKCThI / IToAr. K mevyaTu U KOMM.
M. A. Llssnosckoro, JI. B. Mogsanesckoro u T. I'. 3enrep. M.; JI., 1935. C. 597.

2 Tam xe.

3 O ¢ppannysckoit 3anucu cm.: Tam xke. C. 215—216.

4 Tam »xe. C. 597.
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yucyse — 6e3 PpaHIy3CKUX MOCPEJHUKOB.5 B IpequcIOBUY K COOTBETCTBYIOIIEMY pasie-
ny cbopHuka «Pykoio Ilymkuna» M. A. I[aBIOBCKUI TaK)Ke OTHEC HEUAEHTU(PUIUPO-
BAHHYIO aHTJIMMCKYIO 3alIUCh K KATEMOPUU «IIUTAT» — <«BBITHUCOK» U3 «HEU3BECTHBIX aB-
TOpOB».% OTa HeonpeAeeHHOCTh COXPAHEHA B JONOJHEHHOM IePeU3faHUU YKa3aHHOI'O
c60pHUKA, B CHelHAalbHOM cTaThe 06 McTOopuu 3anonHeHus terpazu I111 841 u B Hayu-
HO-apxeorpa)M4ecKOM KOMMEHTAapUM K (aKCHUMHUJILHOMY U3JaHUI0O pabouyux TeTpanei
Iymxkuna.”

WNuTepecHo, uTo 1{ABIOBCKMIA, clelualbHO 3aHUMABLIMICA BompocoM 06 aHIraui-
ckoM Kpyroaope IlymkuHa, He paclo3Haj B BBITUCKE CTPOKY M3 (h)MHAJIBLHOTO BOCBMHU-
crumusa neciu PoGepra Bépuca «The gloomy night is gath’ring fast...» («BsicTpo Ha-
CcTyIlaeT TeMHas HOYb...», 1786—1790), usBectHoil Takke kak «IIpoimmanbHas necHb K
6eperam Jiipa» («Farewell Song to the Banks of Ayr»). Teneps, uMess B cBoeM pacIiops-
JKeHUM OOLIMPHBIE 9J€KTPOHHBIE KOJIJIEKIMM IIPOU3BENEeHUN aHTJIOSA3BIYHON JIUTepaTy-
DBI, MBI JIETKO MOXX€M YCTAaHOBUTH MCTOYHHUK:

Farewell, my friends! Farewell, my foes!

My peace with these, my love with those — .
The bursting tears my heart declare,

Farewell the bonnie banks of Ayr!8

B 6ubaunorexe IIymkuHa ObLIO TOJBKO OAHO mM3gaHue BépHca: aByxToMHUK «The
Poetical Works of Robert Burns» (Chiswick: C. Whittingham, 1829), B koTopom pas-
pesaHa JIMIIb II0JOBHHA mepBoro Toma (c. 1—128),9 a Takxe c. 141—144 sroporo Toma
U nocjefHue nedaTHbIe JUCThI 06oux TomoB (T. I, c. 209—212; T. II, ¢. 225—228).10 Ho
U 9TO HemaJo: aHrauiickyro moasuio XVIII Bexa IIymIKMH CUUTAN «CYXOW M HUUYTOMXK-
HOIi»;1! B ero 6ubanoTeKe OHA IpeACTaBJEHA JUIIb [IATHIO AaBTOPAMHM, IPUYEM pa3pesa-
HBI, la ¥ TO IT0 IIOJITOMA, TOJBbKO counHeHusi Bépuca u IToyma.!2 ITecH0 0 NPOILIAHUY C
Oeperamu Jiipa Ha pa3dpe3aHHBIX CTPAHUIAX HJM HA CThIKE II€YATHBLIX JIHMCTOB MBI He
HalizmeM (OHa moMeleHa BO BTOpPOM Tome Ha c. 174—17513 nox xaHpOBBIM 3arjaBueM

5 CMm.: IJasnoackuit M. A. ITymkuH 1 aHraniickui si3biK / IlyliKuH ¥ ero coBpeMeHHuKu: Ma-
Tepuansl ¥ uccaegosanua. CII6., 1913. Bein. XVII—XVIII. C. 48—73; Pushkin A. Eugene Onegin.
A Novel in Verse: In 4 vols. / Trans. from the Russian, with a Commentary, by V. Nabokov. New
York, 1964. Vol. 2. P. 162—163; Pax B. [l. Aurauiickas gureparypa / Ilymkun: Uccnegosanus u
martepuainsl. CII6., 2004. T. XVIII—XIX: Ilymkus 1 MupoBas guteparypa. Marepuains! K «Ilymi-
KUHCKOM sHuuKJonegun». C. 11—23; Jorunun A. A. Ilywikun u Aurausa: Iuxa crarei. M., 2007.
C.15—17, 23—27, 36—37, 53.

6 Pykowo ITymxuna. C. 466.

7 Jlesxosuy A. JI. Pa6ouyas terpans ITymxuna I Ne 841: (Mcropus 3anonsenusn) / Ilymkus:
UccnemoBanus u matepuassl. JI., 1986. T. XII. C. 275 (¢ ounbxoii: «forewell» BmecTo «farewell»);
ITywrun A. C. 1) Pa6oune terpazu. CII6.; Jlongon, 1995. T. 1. C. 198; 2) IlosH. cobp. cou. M., 1997.
T. 17 (gon.): Pykoro ITymkuHa: Beinmucku u 3anucu pasHoro cogepxanus. ObunuansHble JOKYMeH-
1o / OTB. pex. f. JI. JleBkoBuu, C. A. @omuues. C. 571.

8 TlepeBon: «IIpomaiite, mou apysss! Ilpomaiite, mou Bparu! / IlocarefHUM — MUP CO MHOIA,
nepBrIM — ModA JI060Bb; / Cie3bl BIpBIBAIOTCA U3 Moero cepaua — / Ilpomaiite, Muible Gepera
ditpal»

9 Modsanesckuii B. JI. Bubanotera A. C. ITymkuna: (Bubnuorpaduueckoe onucanue). CII6.,
1910. C. 180 (ITymukuH 1 ero coBpeMeHHUKM: MaTepuansl U uccienopanus; Berm. IX—X).

10 BII1 691, de visu. A. A. JJoIMHMH OTMETHII, YTO U3AAHKE, KOTOPOE AepKaJ B pyKax Ilymkus,
ABJIAETCA NepenevyaTKoll YUTTUHreMoBCcKoro uafanusa 1821 roxa, cocrapasoouiero Toma 32 u 33 ce-
pun «Whitingham’s Cabinet Library». Cm.: Joaunun A. A. «Illotnasackasa crpodas y Ilymxuna:
(K TBopueckoit ucropum cTuxorsoperus «06Bas») / Ilymkun u ero coepemenuunku: C6. Hayd. Tp.
CII6., 2009. Bein. 5 (44). C. 213 (mpum. 15).

11 [Tywrun. IlonH. cobp. cou.: [B 16 1.]. T. 11. C. 508. B nanpHeiiem CCLIIKM Ha 3TO U3JaHUe
JalOTCH B TEKCTE C YKAa3aHUEM TOMAa U CTPAHHUIIBI.

12 Pax B. . Auranitckas nuteparypa. C. 18. Cp. Takxke: I'upusenko A. H. AHTIHIICKHE aBTOD5I
B suuHOM 6ubanorexe A. C. Ilymxkuna / A. C. Ilylukue 1 MupoBas KyJabTypa: MexayHaponHasd Ha-
yuHasa KoHbepeHuusa: Marepuansr: Mocksa, 2—4 ¢espansa 1999 r. M., 1999. C. 187—188.

13 'paHKIa NTEYATHBIX JUCTOB IPOXOAUT Mex Ay c. 176 n 177.
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«Song. Tune — Roslin Castle»)'4 — guayur, Ilymkus 3Han cTuxorBopeHue BépHca mo
IPYroMy HCTOYHUKY MJIM HcTOYHMKaM.!® IlecHs Hanucasa 8-cTUIIMAMU 4-CTOITHOTO
AMb6a CO CMEXHOUW pU(PMOBKOHM M CIIOUIHBIMH MYXXKCKHMM pud)MaMM — TOYHO TaK XKe,
KaK U Jpyrue CTUXOTBOPEHUHA, COUMHEHHbIe Ha MOTUB «3amka Pociaun».l6 BopoueMm, o
sgakomcTBe IIymKuHA ¢ 3TOH MeJoguell HUKAKUX NAaHHBIX HET.

Yo xe npussexyo IlymkrHa B 6EpHCOBCKUX cTpokax? HaBepHoe, CBOIO POJIb MOT-
JIO CHIrpaTh OINpeJejieHHOe CXOLCTBO IIUTAThI U3 BEpHcA C JIOOMMBIMU NYIIKMHCKUMHU
nuratamu u3 Baiipona: «Fare thee well, and if for ever / Still for ever fare thee well»
(VI, 165), «Adieu, adieu, my native land!», «My native land, adieu» u «Good night my
native land» (XII, 82; VIII, 407; II, 628).17 e ua uux npuxogarcsa va 1829—1830 ro-
zel (amurpad K BochbMoiil riaBe «EBrenus OHermHa» U OTPHIBOK «{Y4acTh MOS pelleHa.
1 'xeHIOCh...)»), onHa Ha 1825 rox (3auepkHyThIA srurpad k anerun «Iloracio fHEeBHOE
cBeTuJo...» B KanHucroBckoii TeTpagu) u emle ogua — Ha 1836-i1 (penensusa Ha «®Ppa-
kuiickue ageruu» B. Tennskosa). He paccmarpuBan au Ilymxun nuraty u3 BépHca
(«Farewell, my friends!») B kauecTBe anurpada K BocbMoii rinaBe «OHeruHa», KakK ajb-
repHaTuBy uurate u3 Baiipona («Fare thee well»)?18 Kcraru, 6alipOHOBCKYE IIUTATHI
TOX€ MOTJIM BOCIIDMHMMATHLCS KaK II€CeHHbIe: IepBasi U IOCHeNHAS CTPOMBI npowsanb-
Holi nechu Yanasxa-Taponsga ¢ pedpenom «My native land — good night» 6p11u moso-
JKeHbl Ha My3bIKy U B 1820—1830-e rogs! HEOQHOKPATHO BKJIIOYAJIUCH B IIECEHHUKU U
xpecromaruu.l9 Ocraercda, OgHAKO, BONPOC: KaKMM OoOpa3oM BHHMAaHMe, IIPOABJIEHHOE
IymkusbeIM K TekcTy BépHca, yBA3bIBaeTcAa ¢ KPpyroMm ero natepecoB pybexa 1820-x u
1830-x rozos?

Xopouro u3secTHO 06 yBiedeHuu IIyIIKuHA MIOTJIAHACKUMY IeCHAMHU, KOTOpPble AB-
ryct llnerens B fleHcKUux Jeknusax 1798 roga oTHOCKHI K BBICIIUM IIPOSIBJIEHUAM DOMaH-
TH3Ma HAPALY C MCIIAHCKUMU poMaHcaMu u npoussBemseHuamu CepsBanreca, Illekcnupa,
Kanbaepona u I'ére.20 B 1828 roay IIymIKuH nIepeBOAUT, IIOKA elle ¢ (PPAHI[Y3CKOI'O OJ-
cTpouHuKa, 6annany «JllBa BopoHa»,2l a B 1835 rony, ¢ aHI/I0-IIOTJaHACKOI'O OPUTHHA-
Ja, — necHwo «Our goodman came hame at e’en...» («Boporuics HOYBIO MeJb-
HUK...»).22 TekCT necHM PO MeJbHHUKA U calloru Gbla BIiepBble HareuataH B 1776 rogy B

14 «Ilecus. [Ha] moTus ,,3amox Pocaun”».

15 Boamos HO, uuTaTa 6blJ1a B3siTa U3 KAKOU-To QpaHILy3CKOU cTaThy (psaj craTeit o Bépuce 6511
onybaukosaH B «Globe» n B «Revue Britannique»).

16 O menoguu «Roslin Castle» (B Tom uncye B cBA3M co cTuxoTBopenueM BépHca) cm.: Hogg J.
The Forest Minstrel [1810] / Ed. by P. Garside and R. D. Jackson; With musical notation prepared
from pre-1811 sources by P. Horsfall. Edinburgh, 2006. P. 239—241, 278—281 (xoTs! cmM.: Ibid.
P. 33—34, 86; nororpadus: Ibid. P. 241).

17 Y Baitpona: «Adieu, adieu! my native shore (...) My native land — good night» (cp.: Joxu-
Hun A. A. ITymukud u Aarana. C. 18, npum. 14).

18 MasnoyGenuTeabHbIM IpeAcTaBiaseTca npeanonoxenue . JI. JleBkosuy (Vkas. cou. C. 275),
yro IlymkuH cobupayca MCIIOJb30BaTh 06CYy)KHaeMyio uuTaTy u3 BépHca B KayecTBe anurpada kK
craTtbe «Boernnas I'pysuHCcKasa gopora».

19 Cm., Hanpumep: The Universal Songster; or, Museum of Mirth: forming the most complete,
extensive, and valuable collection of ancient and modern songs in the English Language. London,
1825. Vol. 1. P. 52 («Fare thee well»), 123 («Adieu! adieu! my native shore!»). Bpaza au Ilymkusx
3Han nonyaspuyo necuio ok, B. Yenpguepa (John Westbrook Chandler) «Adieu, my native land,
adieu!» (1790), cm.: Ibid. P. 68.

20 Schlegel A. W. Vorlesungen iiber philosophische Kunstlehre. Leipzig, 1911. S. 214, 217,
221; cp.: Wellek R. The Concept of ‘Romanticism’ in Literary History / Comparative Literature.
1949. Vol. 1. Ne 1. P. 6.

21 TlepeBoj BBIIIOJIHEH 0 QpaHILy3cKoMy uananuio «Ilecen MeHecTpeneit MIOTIAHACKOM rPaHu-
uel» Baabrepa Ckorra (BII 1367), cMm.: Oxcman FO. Croxkers: Ilymukuna: (OTpblBOUHbIE 3aMeUYaHus) /
Nymwkunucr. IV: HywkuHckuit c6opuuk namartu npodeccopa Cemena AdanacheBuua Benreposa.
M.; IIr., 1922. C. 27—34.

22 Cm.: Kappurx B. O npoMCXO0XAEHUU OLHOTO CTUXOTBOPeHHA IlymKkuna («BopoTHics HOYBIO
MenbHUK») // IIymkuH 1 ero coBpeMeHHUKY: MaTtepuans! u uccaenopanus. Ilr., 1923. Boin. XXXVI.
C. 48—58; JKupmyncruit B. M. ITymikus u 3anagusie autepatypsl / Ilymkun: Bpemennuxk ITymkun-
ckoit komuccuu. M.; JI., 1937, [Bein.] III. C. 102.
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«IloTnanackux necuax» Issuna epna,2? a menoxusa K Heil onybnukoBaHa B «IlloTiang-
CKOM MysbIkanbHOM My3ee» («The Scots Musical Museum») axeiimca JI»xoHcoHa. ITO
cobpaHHe, «MMeolnee rIaBHLIM 00pa3oM My3bIKaJbHOE 3HAUYeHUe, BBIXOZUIO B OJMH-
6ypre ¢ 1787 no 1803 r. Bo MHOrUX ciydasix CJIOBa AJs CTAPUHHBIX MeJOJAUI COUMHEHBI
6b11M, mo mpockbe J[)KOHCOHA, ,IHOTIAaHACKUM Oapmom” Po6eprom Beprcom».2¢ Ho
IlymkuH BHoJIHE MOT He 3HATh O CBA3AX MeXAy necHsimu BepHca u cobpanuem JlxxoHCcO-
Ha, TeM OoJiee, 4TO 06 9TOM HHUYEro He CKa3aHO B HEIIOCPEJCTBEHHOM HCTOYHMKE ITyLI-
KHHCKOTO IIePeBOa — a TAKMM KMCTOUHMKOM, «II0 BCeil BEPOATHOCTHU (...) MOCIYKH-
JI0 pefaKTOpCKOe IIpMMedYaHue K SMIU301y IepBOi mecHu moambl Baiipona ,Jor Myar”
(«Don Juan», 1818—1824, crpodpsr CLXXX—CLXXXI), rge o6MaHyThIiI My OOHa-
PYXUBaeT B cIajJbHe >KEHBI ITapy MY»KCKMX camor».25 9to mpumeuanve IIymkune poi-
sKeH ObLI HAWTH B CBOEM 9K3eMILIAPE [TapHUKCKOro OJHOTOMHOTO Iepeu3JaHUus COYMHe-
Huit Baiipona 1835 roxa (BII 693).26 XapakTepHo, 4TO U B JaHHOM cayd4ae obpaiieHue K
aHIJIO-UIOTJAHACKOMY MaTepHuanay Tak WY MHade cBa3aHo y IlymkuHa ¢ yureHueMm Baii-
poHa.

Cnensl Bo3melicTBusi BépHca cienyeT, I0-BUAUMOMY, UCKATh B CTPOQUIECKUX DKC-
nepumeHnTax Ilymxuna. A. B. JIpy>KUHUH IEPBBHIM [PEeAIONOXUJI, 4uTo PobepT Béprc
npoussesa Ha I[IymKuHA «BeJuKoe BrevaTjeHue». CioBa 3TH GbLIM CKa3aHBI IO TIOBOAY
cruxorBopenusa «06san» (1829 uau 1830): «Ham Bcerga kasayioch, — nucaia Jpyxu-
HUH B NpPUMeYaHUM K DELeH3WV Ha aHHeHKOBCKOe M3fgaHue coumHeHu¥ IlymkwHa, —
YTO KOHCTPYKUUsE cTpod B ,,O(6)Bane” (ducTo GepHCOBCKAsi), HE €CTh CIy4YailHOCTE» .27
9Tto npexrmnooxenue BbidBano Kputuky H. B. fIkosaeBa: «Cam [Ipy>XKMHHUH TYT >Ke YKa-
3pIBaeT, 4yto IlymkuH Hurge He roBopuT o Beprce. Kakoe ke aTo ,,8enukoe BlIeuaTiie-
uue”? Camoe Gosbliiee, YTO MBI MOIJIM ObI IIPEAIIONOXKUTL HJas BepHca, 3T0 — TO, YTO
IIymuKyH yuTad ero M, MOXXeT OBITh, B3sAJ OT HEro pasmep AJas csoero ,,O6Bana”. ()
IToaTOMYy MO3BOJHUTENBHO BOOOIIE YCOMHUTHLCS, MOTJIO JIX KOrAa-HUOYAb GBITH OCOGEHHO
»BeJInKo” Brneuatienue Ilymkuza or ureHus BepHca. KopHyosns ke OH mpsAMO IITYAU-
poBaJji».28 I BIpsaMb, 3a UCKJIIOUYeHNEM OOHADY>KeHHOU BBIIMCKHU, uMs PoGepra BépHca
B «uutatHoMm (ouzpe Ilymkusa» orcyrcTByer.?® TeM He MeHee CaMO HaJW4Me BBIIUCKU
VKe He [I03BOJIAET AyMaTh, UYTO «HUKAKHX CBUJeTeJbCTB MHTepeca I[lymkuna Kk Bepucy
He cyuiecTByer» .30

23 Ancient and Modern Scottish Songs, Heroic Ballads, etc.: In 2 vols. / [Ed. by D. Herd].
Edinburgh, 1776. Vol. 2. P. 173—175.

24 Kappur B. Ykas. coy. C. 49.

25 Buponaiinen M. H. [[Ipumeuanus: «(Cuensr us peimapckux Bpemen)»] / Ilymkuu A. C.
ITosn. cobp. cou.: B 20 t. CII6., 2009. T. 7: IpamaTtuyeckue npoussenenus. C. 950; cp. c. 951.

26 The Complete Works of Lord Byron from the last London edition. Now first collected and
arranged, and illustrated, with notes {...) To which is prefixed the Life of the author by John Galt,
Esq.: In 1 Vol. Paris, 1835. P. 738—739. Ftn. 2 (co ccrunkoii: «See Johnson’s ,,Musical Museum”.
Vol. V. P. 466»). B. Kappuk nucan: «BoaMo2xHO, 4TO mecHs npo canoru umeercsa B Ne 943 (mo xara-
nory r. MopsaneBcKoro) — B cOOpHMKe LIOTJAaHACKHUX bayiam, ckasok u neced I»xoua 'miabKpu-
cTa, — HO JaXXe eCJIM M TaK, 3aMMCTBOBaHMe OTTyJa IIyIUKMHBIM HEBEPOATHO, TAK KAaK 3Ta KHHUra
ocrayiace HepaspesdaHHo» (Kappux B. Ykas. cou. C. 56). [Jo6aBUM: IeCHM O MEeJILHUKE U CANOrax B
ykaszaHHOM KappukoMm M3ZaHUM HeT.

27 Nipymunun A. B.] A. C. Ilymukus u mocjaefHee u3nanue ero counnenuit: (Crarss Bropas) /
Bubaunorexa ans urenus. 1855. T. CXXX. Ne 4. Ora. III. C. 74 (npum.**),

28 SIxoenes H. B. «Ilocnepuuit autepaTypHsblil cobecenuuk Ilymkuna»: (Bapu Kopuyons) /
ITymkuH 1 ero coBpeMeHHUKN: Matepuasnsl u uccnenosanus. IIr., 1917, Bein. XXVIII. C. 26—27
(KypCHB aBTOpA).

29 Noaunun A. A. Tlymkun n Aurnus. C. 17—18. Bopouem, no npepnonoxenuio H. B. gkos-
JleBa, 3HAKOMCTBO co ctuxoTBopenueM Bépuca «The Cotter’s Saturday Night» (8 opurunane unu B
nepesoge V. K. Kosnosa) moryo oro3Barbcs Ha meceHke Mepu o [»xeHHu u damonze us «IIupa Bo
Bpemsa 4yyMbl» (A roenres H. O6 ucrounukax «ITupa Bo Bpems uymbl»: (Matepuansl u Habnoneruns) /
Mymxunuct. IV: Ilymxunckuit cbopuuk namaTtu npodeccopa Cemena Adanacresuya Benreposa.
M.; IIr., 1922. C. 115; cp.: Ax[excees] M. «IIup Bo Bpemsa yymsl» / Ilymxun A. C. IlonH. cobp. cou.:
B6 1. M.;JI., 1931. T. VI. Ku. 12: ITyteBopurens no Ilymxuny. C. 280).

30 Moaunun A. A. «Ilotnauackasa crpodar» y Ilymxuna. C. 210.
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H. B. fIKkoBJieB cuuTayl OCHOBHBIM HCTOYHUKOM «O6GBasa» cTHUXOTBOpeHUe Bappu
Kopuyonna «A Sea-shore Echo» («IIpubpesxHoe 3xo», 1829?), Ho Bce e IIPU3HAJ, UTO
«KOHCTPYKIUIO cTpod B ,,O6Base” nelCTBUTENHLHO MOXKHO Ha3BaThb ,,YUCTO BepHCOB-

CX1

ckoit”. {...) IIrec B TakoM paamepe y BepHca oueHbL MHOTO, B TO BpeMs KaK, HallDUMED,
y Bapu KopHyoss B cOOpHHUKE UX BCErO TOJBKO U ecTh ofHa. Yurai IIymKkuH ogHOBpe-
MEHHO 000MX 3THX II03TOB, — OH, €CTECTBEHHO, ropasfio cKkopee obpaTuya 661 BHUMaHUE
Ha 9TOT paaMmep y BepHca, Hexxenu y Kopuyous».3l 9Ty oeHKY, ¢ KOTOPOI COrJIacUINCh
B. M. Hupmysckuit, 5. B. TomamieBcKuil u IO3gHEHIINE KCCIELOBATENU, NONYCKaB-
mue, 9yTo IIyIIKMH IMO3HAKOMMJICA C «IUOTJAHACKON», MIM «OEpHCOBCKOI» cTpodoit
(444242 ¢ pudmoBkoit aaabab) yepes nocpeacteo Bappu KopHyounna,32 aprymeHTHPO-
BaHHO ocnopui A. A. lonuHUH, 000CHOBAaBUIMI CIIPABEJJIMBOCTL JaBHEro IIpeAIlooXe-
Hus J[py>KMHMHA O TOM, UYTO «IIOTJAHACKYIO cTpody» IIyIIKNH MOT HATHU HEIOCPEACT-
BeHHO y BepHuca.3? Exsa nu ciay4yaiiHo, YTO NEpPBBIA TOM M3gaHus BepHca M3 MyIIKUH-
cxoit 6ubsmoTeKku paspesaH no c. 128, Ha KOTOPOIi, kKak 3aMeTuJ [[OJIMHWH, HAUNHAETCSH
cruxorBopenne «To a Mountain Daisy» («K ropnoit mapraputke», 1786), HanucanHoe
BCe TOM JKe «IUIOTJAHACKON crtpodoii»: oHo 6vr10 mepesemeHo M. V. KosnoBeIM B
1829 roay u HOJKHO OBINO NpHBJeYs BHUMaHue Ilymikuaa.34

Cso1o runoresdy o Bo3zgeiicTuu «A Sea-shore Echo» ma «O6Ban» AKoBIeB moagKper-
JILJ TBEPAO YCTAHOBJEHHBIM (JAKTOM: HaJIMUYMEeM 3HAYMMBIX CXOXKAEHWIN MeMXIy CTHXO-
tBopeHneM KopHyosuia m ctruxorBopenvem IlymiunHa «3x0» (1831), B KOTOpOM Tak>ke
HCIIOJb30BaHA «ILIOTJAHACKAS CTpoda» U KOTOpas CONEPIKUT SAPKYI0 PEMHHUCLEHIIUIO
U3 aHIJIMMCKOro mpororekcra.3® IlymxkunckuM crpokam: «Ha Bcsaxuit 3Byk / CBoii oT-
KJIUK B Bo3gyxe nycrtom / Pomuius Tel BaApyr. / Twsl BHeMJIelIb () U mnews orser; /
Tebe 2k Het ora3biBa... Takos / U ToI1, moat!» (III, 276) — B aHrIMHACKOM UCTOYHUKE COOT-
BercTByeT: «Thou answeredest all; but none now care / To answer thee!»3¢ Ecau mog

31 Jroanes H. B. «ITocnenuuit nurepaTypHblit cobeceinuk Ilymkuna». C. 26.

32 JKupmyncruii B. M. Ykaas. coy. C. 98; Tomawesckuir 5. B. Crpoduka Ilymkuna / IIymKus:
UccnenoBauus u matepuansl. M.; JI., 1958. T. II. C. 82—83; Pak B.[]. K naTupoBKe NYIIKUHCKOTO
cruxorBopeHus «O6Ban» / Pycckas nureparypa. 2002. Ne 3. C. 107—108; Pax B. []. Kopuyoun /
Ilymkun: Uccaenosanusa u matepuassl. CII6., 2004. T. XVIII—XIX. C. 174; u ap. Kasxercs, ToibKO
1. . Bnaroii, B 11€J10M NOAAEPIKABIINI BEIBOALI SIKOBJIEBA, CYUTAJ, YTO AN cOnvKenusa «O6Bana» ¢
«A Sea-shore Echo» «HeT 1ocTaTOYHBIX OCHOBAHUI » (Bﬂaeou[( Conuosorus Teopuectsa Ilymkuna:
driofsl. 2-e gom. usg. M., 1931. C. 305, npum. 41).

33 Noaurnun A. A. «I_HOTnaHucxaﬂ crpoda» y ITymkuna. C. 209—218. He scHO, He oTKazaicsa
au caM Jpy>XUHUH OT COGCTBEHHOIO NPEAIIONOMKEHUs: IPU NIEPEU3LAHUU CTATHU B IIOCMEPTHOM CO-
6paHuUM ero COUMHEHMI NpuMedYaHue ¢ paccyjeHueM o BépHce 65110 CHATO, KaK, BIPOYEM 8Ce NIPH-
MeuyaHUs (BO3MOXKHO, Bosielt usgatens — H. B. I'epbess).

34 Tam xe. C. 212—215.

35 Troanes H. B. «Ilocaeguuit turepaTypHblii cobecequuk IIymxunas. C. 22—25.

36 The Poetical Works of Milman, Bowles, Wilson, and Barry Cornwall. Complete in one volu-
me. Paris, 1829. P. 176 (4-s nar.). ITepesox: «Tsr (Humda 9xo0. — H. I1.) oTBeuasa BceM; HO Temepb
HHKTO He xoueT / OTBeuathb Tebe». O6 atom usganun (BII 1523) cm.: Aky6osuy [. IT. Kuura us 6ub-
suoreku Ilymkuna / Uspectua VK CCCP u BIIUK. 1934. 12 oxT.; Kynazun A. «Hects uMero mpe-
npoBoAUTh K BaM...»: Kuura us 6mnoanorexu A. C. Ilymkuna / Ansmanax 6ubanoduna. M., 1990.
Bein. 27. C. 172—179. Cp. Taxxe: Schweier U. Das «Echo der Intertextualitit»: Aleksandr S.
Puskins Gedicht Echo als russische Reflexion polyglotter Signale / Wiener Slawistischer Alma-
nach. 1989. Bd 24. S. 5, 9—13; Ebbinghaus A. A. S. Puskins Gedicht «Echo» im Almanach «Sever-
nye cvety na 1832 god» / Zeitschrift fiir slavische Philologie. 1989. Bd 29. S. 2—4; Kyznazuna O. JI.
Iywkun u Bappu Kopuyost: Quc. ... kaug. Guaoa. Hayk / Mock. roc. yu-T um. M. B. JlomonocoBa.
M., 1990. C. 193—194. Craukxosa O. H. «3xo» A. C. Ilymkuna: (k Bompocy 06 HCTOYHUKAX CTHUXO-
TBOpeHus) / Philologia: Puxckuit punosoruueckuit c6opuuk. Pura, 1994. Bein. 1: Pycckas aute-
paTypa B HCTOPMKO-KyJabTypHOM KOoHTeKcTe. C. 9—17; Pilshchikov I. A. Notes on the Semantics of
Otzyv in Baratynsky / Irish Slavonic Studies. 1994 (1996). Ne 15. P. 93—94; Wachtel M. The Deve-
lopment of Russian Verse: Meter and its Meanings. Cambridge, 1998. P. 7—12; Kpysxros I'. « Aur-
nuiickas gepeBeHbka» Ilymkuna / Jpyx6a Hapomos. 1999. Ne 6. C. 201—205; Cavendish P. Poetry
as Metamorphosis: Aleksandr Pushkin’s ‘Ekho’ and the Reshaping of the Echo Myth / The Slavonic
and East European Review. 2000. Vol. 78. Nt 3. P. 440 (ftn. 5, 6), 455—456; Jorunun A. A. «IlloT-
nanackasi crpodar» y Ilymkuna. C. 210.
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snuaauem Kopuyonna IIymukuy Hanucaa «3Xo0», TO, mojarai SIKoBieB, TaKoe e BJIUA-
HUe cjefyeT JUAarHOCTUPOBaTh B «O6Bane», HAIMCAHHOM rojgoM (unu nByMms) paHee. Ox-
Hako obcyxgaeMble PAKTHI MOT'YT GLITH MHTEPIIPETUPOBaHbI HHaue: aasa «O6Bana» Ilym-
KUH B3aa 3a obpaser BépHca, a 3aTem, paGoras HaJ CTHXOTBOPEHHEM «IJX0», 06paTUI
BHuUMaHMe Ha «[IpubpexHoe 9x0» Bappu KopHyoJsia, HanucaHHOe TO JKe XapaKTepHOH
«B6epHCOBCKOM» CTPO(OI.

WUrak, [lymkul, no-BUAMMOMY, Bocupuauman Bappu Kopuyosnna Ha ¢oHe BépHca.
Bauxaiiias aToMmy napajjens — NyIIKHHCKoOe Bocupusitie Bappu Kopryosna Ha done
Baitpona. Mpou-komuueckas okrasa «Jomuka B Konomue» (1830) — aHrIMiCKOro mpo-
ucxoxaenusi. He Tonbko BepcuukanroHHad (popMa 3TOH MMOIMBI, HO TaKXKe ee CTUIU-
CTHKa ¥ TeMaTHKa (0CO0EHHO B 006JaCTHU CJIOBECHLIX MUKDOTEM B OTCTYIJIEHHSAX) ObLIH,
no cnosam H. B. MamaiinoBa, «noackasans! IlyIIKUHY aHMIUHACKUMY 00pa3niaMu — OK-
raBamu Bailipona B moame , JJou-yaun” u mwyTauBoil mosectH ,,Benmo”, a B euie 601b-
1mieil crerneHy, Kak mokasajyio uccaemoBaHue H. B. SIkoBieBa, — mosmMamMu B OKTaBax
Bappu Kopryonna: ,,Jiuero ne Moutunna. Ucnanckas nosecrs”, ,,['urec” u gpyrumu» .37
B sToMm ciydyae, Kak ¥ B IPeABLIAYIIEM, IPOHUIIATeNbHbIE HaOMogqenusa H. B. onr;.qelsa?'3
npuBJIeKay BHuMaHue K Bappu KopHyosnny — u OTOABUMHYJIM Ha 3aJHUU IJIAaH IIO3MBI
Baiiposna.

Bosob6iagano MHeHue, 4TO «BAUsiHMe Baiipona Ha ,Jlomuk B KosomHe”» wumeso
«boJiee TIOBEPXHOCTHBINA XapakTep», yem BiausHue Bappu Kopuyosnna.3® Mexny Tem,
Kak npogemouncrpupoBan M. U. lanup, «B ,,Benmno” u ,,Jou-¥yane” MoxHO HAUTH BCe
Te JKe TOYKHU cOnrxeHus c ,,Jlomukom”, yro y KopHyosna, a 3a0AH0 MHOXKECTBO APYTHX,
HUYYTH HEe MeHee BaXKHBIX».40 [IoMMMO HECKOJNBKUX HECATKOB TEKCTYaJbHBIX COBIIAJE-
HU#l, npousBenenusa Baiipona u IlymknHa 06HAPY>XUBAIOT ITy6OKOE CXOACTBO Ha CaMBIX
pa3HBIX YpoBHAX Tekcra. OT mo6aipoHOBCKOI Mpou-KoMuku «Bemmo» u «ou-Kyan»
«OTJANYAIOTCA OpraHu3allveil CI0KeTa M KOMIIO3UIIUY, TOHOM IIOBECTBOBAHUSA U €r0 IPU-
eMaMM, TEMaTUKON M CTUJUCTHUKOM, HO I'NIaBHOE — HEOOBIYHBIM COYETAaHHEM BCeX 3TUX
ocobeHHOCTeH, anpONpPUUPOBAaHHEIX ,, JloMukom B Kosomue”».41 Ha aTom done cHamxe-
HusA ¢ «[duero e Moutunna» u «I'mrecom» nprobpeTarT xapaKTep BEIPA3UTENbHBIX, HO
yacTHBIX geraineii. [edcrBurenbHo, Bappu KopHyosn ¢ ero nmepeMMYuBBEIM, HO CKPOM-
HBIM TaJIaHTOM ObLJI «IocaegHUM cobecegHukoMm IlymkunHa». OGHAKO B €ro TBOPYECTBE
ITymkrHa npuUBJIeKaIu IIPeXxae BCero >XaHpoBble ()OPMEI U TeMBI, IogxBadyeHHble Kop-
HYOJIJIOM y BeJIMKHX COOTeYeCTBEHHUKOB-COBPDeMeHHUKOB — bBailipona u BépHca.

37 Hamailnoe H. B. I3 ucropun pycckoit okrassl / I103TUKa U CTUIMCTHKA PYCCKOM JIUTEPATY-
pbl: ITamaTu akagemuka BukTopa Bnragumuposuua Bunorpazgosa. JI., 1971, C. 106.

38 Cm.: Akoeses H. B. «Ilocnegunit nureparypHslit cobeceanuk Ilymkunas. C. 7T—16.

39 JKupmyrncrxuit B. M. Ykas. cou. C. 78.

40 IITanup M. H. CeMaHTHYeCKHUe JEHTMOTHBbL HPOU-KOMUYECKOIt okTaBhl: (Baiipon — ITym-
kuH — Tumyp Kubupos) / Philologica. 2003/2005. T. 8. Ne 19/20. C. 92.

41 Tam xke. C. 103.
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CJABAHO®HJIIBCKASA ®OPMYJIA K. C. AKCAKOBA
B IIYBJIHIITUCTHUKE JOCTOEBCKOTIO

W3 xnaccukos caaBaHoguiabcTBa nuyHocTs K. C. AkcakoBa umena ansa Ilocro-
eBcKoOro ocoboe 3HaueHue. JJocToeBCKUII BcrioMuHaeT ero B Hayase 1860-x romos, kor-
[la IoJIeMU3UPYeT C UAeAMHU CIaBAHODUIBCKOM rasersl «lleHs», u B 1870-e roasl, Ha KO-
TOpbIe IIPUXOAMUTCA IO3UTHMBHOe obpallleHHe K HacjeAuio ciaBaHOMUIOB B «J[HeBHUKe



